
Esportare macchinari industriali e 

attrezzature in pressione in Brasile: 

le normative e le procedure



ACCORDO DI PARTENARIATO 
UE-MERCOSUR 
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Accordo di Partenariato UE-Mercosur

L'Unione Europea e i quattro Paesi del Mercosur
– Argentina, Brasile, Paraguay e Uruguay –
hanno raggiunto un accordo politico il 6 dicembre
2024 per un partenariato innovativo.

In data 3 settembre 2025, la Commissione
Europea ha presentato al Consiglio le sue
proposte per la firma e conclusione dell'Accordo
di Partenariato UE-Mercosur (EMPA) e
dell'Accordo globale modernizzato UE-Messico
(MGA).



4

Accordo di Partenariato UE-Mercosur

I punti chiave dell'accordo Mercosur

L’accordo di partenariato dell’UE con il Mercosur:
➢ eliminerà le barriere commerciali e faciliterà la vendita di beni e servizi da parte delle

imprese europee nei Paesi del Mercosur, oltre a semplificare gli investimenti;
➢ contribuirà a garantire un accesso sostenibile alle materie prime, rafforzando la

sicurezza economica dell’UE e sostenendo la doppia transizione (verde e digitale);
➢ aiuterà l’UE e il Mercosur a modellare le regole del commercio globale in linea con i più

alti standard europei.

Eliminare le elevate tariffe del Mercosur permetterà agli esportatori dell’UE di:
➢ risparmiare oltre 4 miliardi di euro all’anno in dazi doganali;
➢ beneficiare delle procedure doganali più semplici e agevolate;
➢ partecipare agli appalti pubblici a parità di condizioni con le aziende del Mercosur;

➢ avere accesso preferenziale esclusivo ad alcune materie prime critiche e beni verdi.
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Accordo di Partenariato UE-Mercosur

L'Italia può trarre benefici significativi dall'accordo,
soprattutto nei settori meccanico, siderurgico e
farmaceutico.

Nel 2023, il nostro Paese ha importato dal Mercosur
principalmente prodotti agricoli (48,9% del totale),
mentre l'export italiano era trainato da macchinari
(31,8%), mezzi di trasporto (11,7%), prodotti chimici
(9,9%) e farmaceutici (8,9%).

Con la progressiva riduzione delle barriere, le imprese
italiane potranno consolidare la loro presenza in
America Latina, aumentando la competitività sui
mercati locali.

Entro la metà del 2025 la Commissione Europea
dovrà definire la base normativa del trattato,
definendo le modalità di ratifica dell'accordo.



BASTA LA MARCATURA CE PER 
VENDERE IN BRASILE?
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Non Conformità rilevate:
▪ Manuali
▪ Avvertenze
▪ protezioni



8 TRT-4 – Rio Grande do Sul (2025)

Non Conformità rilevate:
▪ Mancanza di training
▪ Macchinario NC
▪ Mancanza del Laudo



9

Non Conformità rilevate:
▪ Macchinario NC
▪ Mancanza di DPI

Santa Catarina (2024)
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12.15.2 É proibida a fabricação, importação, comercialização, leilão, locação, 
cessão a qualquer título e exposição de máquinas e equipamentos que não

atendam ao disposto nesta NR

Non Conformità rilevate 
in fiera su macchina 
importata:
▪ NC alla NR 12
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«A NR-12 nao é opcional!»
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NR 13

Non Conformità rilevate:
▪ Assenza del progetto di 

installazione
▪ Il report NR 13 è 

incompleto 
▪ Mancanza del manuale
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➢ Multe / sanzioni 
pecuniarie

➢ Sospensione 
dell’utilizzo del 
macchinario / 
sospensione dell’intera 
area produttiva 

➢ Procedure 
amministrative, civili e 
penali

In caso di NON conformità ai requisiti 

previsti dalla NR 12, NR 10, NR 13

= richiesta dell’acquirente / utilizzatore che le macchine 
oggetto di compravendita siano CONFORMI ai requisiti di 
sicurezza SIA TECNICI che DOCUMENTALI delle NR  

Ispezione

Auditor Fiscal

Notifica delle 

NC e 

assegnazione 

termine per 

adeguamento

Possibile 

interdizione in 

caso di rischio 

grave
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CE vs NR 12/ NR 13: QUALI DIFFERENZE

• La marcatura CE conformità automatica in Brasile

• La marcatura CE NON E’ SUFFICIENTE in Brasile

• La macchina deve avere la MARCATURA NR 12 / NR 13 (targa)

• Schemi, manuale, avvertenze e documentazione devono essere in PORTOGHESE 

• La macchina deve avere una propria analisi dei rischi secondo il metodo brasiliano

• Occorre la CONFORMITA’ TECNICA in fase di progettazione e costruzione

• Laudo de validacao NR 12 + A.R.T. / Prontuario NR 13 + A.R.T. rilasciati da un ingegnere 

brasiliano



Inquadramento normativo
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Fonte Abimaq
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Direttive di prodotto
(2006/42/CE; ..) 

Norme tecniche/armonizzate
(norme EN) 
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Normas Regulamentadora

▪ NR 01 - Disposições Gerais e Gerenciamento de Riscos Ocupacionais
▪ NR 02 - Inspeção Prévia
▪ NR 03 - Embargo ou Interdição
▪ NR 04 - Serviços Especializados em Eng. de Segurança e em Medicina do Trabalho
▪ NR 05 - Comissão Interna de Prevenção de Acidentes e de Assédio – CIPA
▪ NR 06 - Equipamentos de Proteção Individual - EPI
▪ NR 07 - Programas de Controle Médico de Saúde Ocupacional
▪ NR 08 - Edificações
▪ NR 09 - Avaliação e Controle das Exposições Ocupacionais a Agentes Físicos, Químicos e

Biológicos
▪ NR 10 - Segurança em Instalações e Serviços em Eletricidade
▪ NR 11 - Transporte, Movimentação, Armazenagem e Manuseio de Materiais
▪ NR 12 - Segurança no Trabalho em Máquinas e Equipamentos
▪ NR 13 - Caldeiras, Vasos de Pressão, Tubulações e Tanques Metálicos de Armazenamento
▪ NR 14 - Fornos
▪ NR 15 - Atividades e Operações Insalubres
▪ NR 16 - Atividades e Operações Perigosas

▪ NR 17 - Ergonomia
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Normas Regulamentadora

▪ NR 18 - Segurança e Saúde no Trabalho na Indústria da Construção
▪ NR 19 - Explosivos
▪ NR 20 - Segurança e Saúde no Trabalho com Inflamáveis e Combustíveis
▪ NR 21 - Trabalho a Céu Aberto
▪ NR 22 - Segurança e Saúde Ocupacional na Mineração
▪ NR 23 - Proteção Contra Incêndios
▪ NR 24 - Condições Sanitárias e de Conforto nos Locais de Trabalho
▪ NR 25 - Resíduos Industriais
▪ NR 26 - Sinalização de Segurança
▪ NR 27 - Registro Profissional do Técnico de Segurança do Trabalho no MTB (Revogada

pela Portaria GM n.º 262/2008)
▪ NR 28 - Fiscalização e Penalidades
▪ NR 29 - Segurança e Saúde no Trabalho Portuário
▪ NR 30 - Segurança e Saúde no Trabalho Aquaviário
▪ NR 31 - Segurança e Saúde no Trabalho na Agricultura, Pecuária Silvicultura, Exploração

Florestal e Aquicultura
▪ NR 32 - Segurança e Saúde no Trabalho em Estabelecimentos de Saúde

▪ NR 33 - Segurança e Saúde no Trabalho em Espaços Confinados
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Normas Regulamentadora

▪ NR 34 - Condições e Meio Ambiente de Trabalho na Indústria da Construção e Reparação
Naval

▪ NR 35 - Trabalho em Altura
▪ NR 36 - Segurança e Saúde no Trabalho em Empresas de Abate e Processamento de Carnes

e Derivados
▪ NR 37 - Segurança e Saúde em Plataformas de Petróleo
▪ NR 38 - Segurança E Saúde No Trabalho Nas Atividades De Limpeza Urbana E Manejo De

Resíduos Sólidos
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Aggiornamenti Legislativi Brasiliani
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Norme Tecniche Brasiliane: ABNT NBR
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Norme Tecniche Brasiliane: IEC - ISO
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Attestazioni di Conformità: cosa significa 
CERTIFICAZIONE NR 12?

Anotação de Responsabilidade Técnica
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Ingegnere Brasiliano CREA – NR 10, NR 12

Lavoratore o professionista qualificato: colui che dimostra il completamento del corso
nell’area specifica di competenza e riconosciuto dal sistema educativo ufficiale.

Professionista legalmente abilitato: lavoratore precedentemente qualificato e registrato
presso il consiglio di classe competente, se necessario.
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Ingegnere Brasiliano PLH – NR 13

CERTIFICAZIONE VOLONTARIA DELLE COMPETENZE PER PROFESSIONISTI LEGALMENTE 
QUALIFICATI - PLH

1. Attraverso la certificazione volontaria nell'ambito del Sistema Brasiliano di Valutazione della
Conformità - SBAC, i PLH possono ottenere il riconoscimento della loro competenza
professionale come PLH Certificato ai sensi della norma NR-13 per svolgere attività relative
al monitoraggio del funzionamento e della manutenzione, all'ispezione e alla supervisione
di caldaie, recipienti a pressione, tubazioni e serbatoi di stoccaggio metallici.
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Anotação de Responsabilidade Técnica



Focus NR 10
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NR 10: Segurança em Instalações e Serviços em 
Eletricidade

10.1.1 La presente Norma Regolamentare (NR) stabilisce i requisiti minimi e le condizioni per
l'attuazione di misure di controllo e sistemi preventivi volti a garantire la sicurezza e la salute
dei lavoratori che, direttamente o indirettamente, interagiscono con impianti e servizi elettrici.
10.1.2 La presente NR si applica alle fasi di generazione, trasmissione, distribuzione e consumo,
comprese la progettazione, la costruzione, l'assemblaggio, il funzionamento e la
manutenzione degli impianti elettrici e di qualsiasi lavoro svolto nelle loro vicinanze, nel
rispetto delle norme tecniche ufficiali stabilite dalle autorità competenti e, in loro assenza o
omissione, delle norme internazionali applicabili.

10.14.6 La presente NR non è applicabile agli impianti elettrici alimentati a bassissima
tensione.
10. Bassissima tensione (EBT): tensione non superiore a 50 volt in corrente alternata o 120 volt
in corrente continua, tra le fasi o tra fase e terra.

Criteri di Applicabilità
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10.2.7 La documentazione tecnica prevista nel Registro dell'installazione elettrica deve essere
redatta da un professionista legalmente qualificato.

10.3.8 Il progetto elettrico deve essere conforme alle disposizioni delle norme di
regolamentazione in materia di salute e sicurezza sul lavoro, alle normative tecniche ufficiali
stabilite ed essere firmato da un professionista legalmente qualificato.

NR 10: Segurança em Instalações e Serviços em 
Eletricidade

Obblighi
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Relatório de Apreciação De Risco NR 10 + A.R.T.

NR 10: Segurança em Instalações e Serviços em 
Eletricidade

Certificazione NR 10
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NR 10: Segurança em Instalações e Serviços em 
Eletricidade

Certificazione NR 10: come ottenerla

▪ Verifica di schemi elettrici, pneumatici e/o idraulici.
▪ Verifica ispettiva in presenza o da remoto (ove applicabile) delle apparecchiature installate.
▪ Presenza del manuale d’uso e manutenzione in lingua brasiliana.



FOCUS NR 12
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NR 12: Segurança no Trabalho em Máquinas e 
Equipamentos

12.1.1 La presente Norma Regolamentare (NR) e i suoi allegati definiscono i riferimenti tecnici, i
principi fondamentali e le misure di protezione per salvaguardare la salute e l'integrità fisica dei
lavoratori e stabiliscono i requisiti minimi per la prevenzione degli infortuni e delle malattie
professionali durante le fasi di progettazione e di utilizzo di macchine e attrezzature, nonché la
loro fabbricazione, importazione, vendita, esposizione e cessione a qualsiasi titolo, in tutte le
attività economiche, fatto salvo il rispetto delle disposizioni di altre NR approvate con
Ordinanza MTb n. 3.214 dell'8 giugno 1978, delle norme tecniche ufficiali o delle norme
internazionali applicabili e, in loro assenza o omissione, facoltativamente, delle norme europee
armonizzate di tipo "C".

Criteri di Applicabilità
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NR 12: Segurança no Trabalho em Máquinas e 
Equipamentos

12.1.4 Il presente NR non si applica a:
a) macchine e attrezzature azionate o mosse da forza umana o animale;
b) macchine e attrezzature esposte in musei, fiere ed eventi a fini storici o considerate pezzi

d'antiquariato e non più utilizzate a fini produttivi, a condizione che vengano adottate
misure per garantire la salvaguardia dell'integrità fisica dei visitatori e degli espositori;

c) macchine e attrezzature classificate come elettrodomestici;
d) attrezzature statiche;
e) utensili portatili e utensili trasportabili (semi-fissi) azionati elettricamente che soddisfano i

principi costruttivi stabiliti in una norma tecnica nazionale di tipo "C" (parti generali e
specifiche) o, in assenza di questa, in una norma tecnica internazionale applicabile;

f) macchine certificate da INMETRO, a condizione che siano soddisfatti tutti i requisiti tecnici
di costruzione relativi alla sicurezza delle macchine.

Criteri di Applicabilità
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12.5.2 I sistemi di sicurezza devono essere selezionati e installati per soddisfare i seguenti
requisiti:
a) possedere una categoria di sicurezza conforme la valutazione del rischio prevista dalle

norme tecniche ufficiali;
b) essere sotto la responsabilità tecnica di un professionista legalmente qualificato;
c) avere conformità tecnica dei sistemi di comando a cui sono integrati;
d) essere installati in modo da impedirne l'elusione;
e) rimanere sotto sorveglianza automatica, vale a dire il monitoraggio, se indicato dalla

valutazione del rischio conforme alla categoria di sicurezza richiesta, ad eccezione dei
dispositivi di sicurezza esclusivamente meccanici; e

f) arrestare i movimenti pericolosi e altri rischi quando si verificano guasti o situazioni di
lavoro anormali.

Obblighi

NR 12: Segurança no Trabalho em Máquinas e 
Equipamentos
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12.5.17 A seconda del rischio, potrebbe essere richiesto un progetto, uno schema o una
rappresentazione schematica dei sistemi di sicurezza della macchina, con le relative specifiche
tecniche in portoghese, redatti da un professionista legalmente qualificato.

12.16.1 Il funzionamento, la manutenzione, l'ispezione e altri interventi su macchinari e
attrezzature devono essere eseguiti da personale abilitato o qualificato e autorizzati a tale
scopo.

Obblighi

NR 12: Segurança no Trabalho em Máquinas e 
Equipamentos
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Relatório de Apreciação

De Risco NR 12 + A.R.T.

NR 12: Segurança no Trabalho em Máquinas e 
Equipamentos

Certificazione NR 12
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NR 12: Segurança no Trabalho em Máquinas e 
Equipamentos

Certificazione NR 12
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NR 12: Segurança no Trabalho em Máquinas e 
Equipamentos

Certificazione NR 12: come ottenerla

▪ Verifica di:
▪ schemi elettrici, pneumatici e/o idraulici;
▪ layout;
▪ disegni meccanici;
▪ funzioni e componenti di sicurezza;
▪ relazioni di calcolo;
▪ rischi residui.

▪ Verifica ispettiva in presenza o da remoto (ove applicabile) dei macchinari installati.
▪ Presenza del manuale d’uso e manutenzione in lingua brasiliana.



FOCUS NR 13
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NR 13: Caldeiras, Vasos de Pressão, Tubulações e 
Tanques Metálicos de Armazenamento

13.2.1 La presente Normativa Nazionale (NR) si applica alle seguenti apparecchiature:
a) caldaie con pressione di esercizio superiore a 60 kPa (0,61 kgf/cm²);
b) recipienti a pressione il cui prodotto P.V. è superiore a 8 (otto), dove P è la pressione di
esercizio massima in kPa e V è il suo volume interno in m³;
c) recipienti a pressione contenenti fluidi di Classe A, specificati al punto "a" del sotto-punto
13.5.1.1.1, indipendentemente dal prodotto P.V.;
d) recipienti portatili con P.V. superiore a 8, dove P è la pressione di esercizio massima in kPa, o
con fluidi di Classe A, specificati al punto "a" del sotto-punto 13.5.1.1.1;
e) condotte contenenti fluidi di classe A o B, di cui ai punti "a" e "b" del sotto-punto 13.5.1.1.1,
collegate a caldaie o recipienti a pressione contemplati dal presente NR; e
f) serbatoi metallici di stoccaggio, con diametro esterno superiore a tre metri, capacità
nominale superiore a ventimila litri e contenenti fluidi di classe A o B, di cui ai punti "a" e "b"
del sotto-punto 13.5.1.1.1 del presente NR.

Criteri di Applicabilità
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NR 13: Caldeiras, Vasos de Pressão, Tubulações e 
Tanques Metálicos de Armazenamento

13.2.2 La presente Normativa Nazionale (NR) non si applica alle seguenti apparecchiature:
a) contenitori trasportabili, recipienti a pressione per il trasporto di prodotti, serbatoi portatili 
per fluidi compressi ed estintori;
b) recipienti a pressione destinati all'occupazione umana;
c) recipienti a pressione che fanno parte di sistemi ausiliari di gruppi macchina;
d) condotte e relativi componenti;
e) forni, serpentine di scambio termico e riscaldatori di fluidi termici;
f) recipienti a pressione con diametro interno inferiore a centocinquanta millimetri, 
indipendentemente dalla classe del fluido;
g) generatori di vapore non classificati come recipienti a pressione o codici caldaia;
h) tubazioni di sistemi di strumentazione;
i) tubazioni di reti pubbliche di distribuzione del gas;
j) recipienti a pressione in plastica rinforzata con fibra di vetro (FRP), compresi quelli soggetti a 
condizioni di vuoto;
k) caldaie con volume inferiore a cento litri;

Criteri di Applicabilità
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13.2.2 La presente Normativa Nazionale (NR) non si applica alle seguenti apparecchiature:…..
l) serbatoi strutturali di imbarcazioni, navi e piattaforme offshore per l'esplorazione e la 
produzione di petrolio;
m) recipienti e accumulatori di apparecchiature sottomarine destinati alla produzione e 
all'esplorazione petrolifera;
n) serbatoi interrati o sostenuti da gambe, pattini, piedistalli o selle;
o) pentole;
p) accumulatori e blocchi idraulici; (Modificato il 20/10/2022)
q) tubazioni funzionanti a vapore, in conformità alle disposizioni del sottoparagrafo 13.6.2.6 del 
presente NR;
r) scambiatori di calore a piastre corrugate con guarnizioni e brasature; e
s) recipienti a pressione soggetti esclusivamente a condizioni di vuoto inferiori o uguali a 5 kPa, 
che non contengono fluidi di Classe A.

NR 13: Caldeiras, Vasos de Pressão, Tubulações e 
Tanques Metálicos de Armazenamento

Criteri di Applicabilità
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13.4.1.5 Ogni caldaia deve disporre, presso l'impianto in cui è installata, della seguente 
documentazione debitamente aggiornata:
a) manuale della caldaia, fornito dal produttore, contenente le seguenti informazioni:
I - codice di costruzione e anno di fabbricazione;
II - specifiche dei materiali;
III - procedure utilizzate nella fabbricazione, nell'assemblaggio e nell'ispezione finale;
IV - metodologia per la determinazione della MAWP;
V - registrazioni della prova di fabbricazione idrostatica;
VI - serie di disegni e altri dati necessari per il monitoraggio della vita utile della caldaia;
VII - caratteristiche funzionali;
VIII - dati dei dispositivi di sicurezza;
IX - anno di fabbricazione; e
X - categoria della caldaia;
b) documentazione di sicurezza;
c) progetto di installazione;
d) progetto di modifica o riparazione;
e) rapporti di ispezione di sicurezza; e
f) certificati di ispezione e prova dei dispositivi di sicurezza.

Obblighi

NR 13: Caldeiras, Vasos de Pressão, Tubulações e 
Tanques Metálicos de Armazenamento
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13.5.1.5 Ogni recipiente a pressione deve disporre, presso l'impianto in cui è installato, della seguente 
documentazione debitamente aggiornata:
a) manuale del recipiente a pressione, fornito dal produttore, contenente le seguenti informazioni:
I - codice di costruzione e anno di fabbricazione;
II - specifiche dei materiali;
III - procedure utilizzate nella fabbricazione, nell'assemblaggio e nell'ispezione finale;
IV - metodologia per la determinazione della MAWP;
V - serie di disegni e altri dati necessari per il monitoraggio della sua vita utile;
VI - pressione massima di esercizio;
VII - registrazioni della prova di fabbricazione idrostatica;
VIII - caratteristiche funzionali;
IX - dati dei dispositivi di sicurezza;
X - anno di fabbricazione; e
XI - categoria del recipiente; (Modificato il 20/10/2022)
b) documentazione di sicurezza;
c) progetto di modifica o riparazione;
d) rapporti di ispezione di sicurezza; e
e) certificati di ispezione e prova per i dispositivi di sicurezza.

Obblighi

NR 13: Caldeiras, Vasos de Pressão, Tubulações e 
Tanques Metálicos de Armazenamento
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13.4.4.12 Il rapporto di ispezione di sicurezza, di cui al punto "e" del sottopunto 13.4.1.5, deve 
contenere almeno:
a) i dati riportati sulla targhetta della caldaia;
b) la categoria della caldaia;
c) tipo di caldaia;
d) tipo di ispezione effettuata;
e) data di inizio e fine dell'ispezione;
f) descrizione delle ispezioni, degli esami e delle prove effettuate;
g) documentazione fotografica dell'esame interno della caldaia;
h) risultati delle ispezioni e degli interventi effettuati;
i) elenco dei punti del presente NR, relativi alle caldaie, che non sono stati rispettati;
j) raccomandazioni e misure necessarie;
k) parere conclusivo sull'integrità della caldaia fino alla prossima ispezione;
l) data prevista per la prossima ispezione di sicurezza della caldaia;
m) nome, firma e numero di registrazione leggibili presso il consiglio professionale PLH e nome 
e firma leggibili dei tecnici che hanno partecipato all'ispezione; e
n) numero del certificato di ispezione e prova della valvola di sicurezza.

Obblighi

NR 13: Caldeiras, Vasos de Pressão, Tubulações e 
Tanques Metálicos de Armazenamento
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Prontuario de Inspeção
de Vasos de Pressão + A.R.T.

Relatório de Inspeção de 
Vaso de Pressão + A.R.T.

Certificazioni NR 13

NR 13: Caldeiras, Vasos de Pressão, Tubulações e 
Tanques Metálicos de Armazenamento
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Certificazioni NR 13: come ottenerle

NR 13: Caldeiras, Vasos de Pressão, Tubulações e 
Tanques Metálicos de Armazenamento

Documentazione necessaria per la redazione del Prontuario de Inspeção de Vasos de
Pressão:

1.0 – SYSTEM ID 
TAG: 
Description (e.g.): System for... 
Area (to be installed): 
Report number (ENGAL): 
Date of Report (ENGAL): 
Date of Initial Inspection: 
Date of Final Inspection: 
Manufacturer: 
Year built: 

2.0 - TECHNICAL DATA 

Design Pressure (mPa): 
Operating Pressure (mPa): 
PMTA (Max. Operating Allowed Pressure) – 
(mPa): 
Hydrostatic Pressure Test (mPa): 
Design Temperature (°C): 
Operating Temperature (°C): 
Capacity (volume – m³) 
Product (fluid class and/or type of fluid):
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Certificazioni NR 13: come ottenerle

NR 13: Caldeiras, Vasos de Pressão, Tubulações e 
Tanques Metálicos de Armazenamento

Documentazione necessaria per la redazione del Prontuario de Inspeção de Vasos de
Pressão:

3.0 – DOCUMENTS 
Design code used and year of edition (Regulations, Standards, e.g.: ASME) 
Set of Drawings, Diagrams and Documents relating to the service life time. 
Calculation showing material, thickness, conclusion, etc. 
Specification of Material. 
Procedure used for manufacturing, erection and the final inspection. 
Method used to establish the Max. Operating Allowed Pressure. 
Summary functional description. 
Data of all safety devices. 
Inspection and hydrostatic test plan for each equipment with signed report. 
Description and Certification of Calibration of all instruments used in the test: 
- Pressure Gauge Indicator
- Temperature Indicator
Safety Device Data (installed on the Vessel): 
Specification of the Safety Valve or similar device. 
Specification, Declaration of Conformity and Certification of Calibration for: 
- Pressure Gauges (indicator / transmitter) 
- Temperature Transmitter / Indicator
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Certificazioni NR 13: come ottenerle

NR 13: Caldeiras, Vasos de Pressão, Tubulações e 
Tanques Metálicos de Armazenamento

Per la redazione del Relatório de Inspeção de Vaso de Pressão:
▪ verifica del Prontuario de Inspeção de Vasos de Pressão;
▪ verifica del manuale d’uso e manutenzione in lingua brasiliana;
▪ ispezione dell’equipaggiamento installato in Brasile.



InMetro
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InMetro



54

a) Il presente regolamento copre le seguenti caratteristiche del motore:
I. per il funzionamento in una rete di distribuzione di corrente alternata trifase a 60 Hz e tensione

nominale fino a 600 V, singolarmente o in qualsiasi combinazione di tensioni;
II. frequenza nominale di 60 Hz o 50 Hz per funzionamento a 60 Hz;
III. per funzionamento continuo, o classificato come funzionamento S1;
IV. prestazioni iniziali secondo le caratteristiche delle categorie N, H, NY e HY dello standard ABNT

NBR 17094-1: 2008, o categorie equivalenti, come A o B o C della “National Equipament
Manufactures Association” - NEMA;

V. una sola velocità nominale o più velocità per il funzionamento a una singola velocità nominale;
VI. nelle potenze nominali da 1 a 250hp o hp (da 0,75 a 185kW) nelle polarità di 2 e 4 poli; nelle

potenze da 1 a 200hp o hp (da 0,75 a 150kW) nella polarità di 6 poli e nelle potenze da 1 a
150hp o hp (da 0,75 a 110kW) nella polarità di 8 poli.

b) Le seguenti caratteristiche del motore non sono coperte dal presente regolamento:
I. Motori a velocità variabile: I motori di varie velocità nominali e motori con inverter integrati non

sono coperti da questo regolamento, poiché i loro progetti sono per l'uso a velocità variabile.
II. Motori speciali: I motori elettrici trifase a induzione con speciali progettazioni elettriche e

meccaniche per applicazioni specifiche sono esclusi da questa normativa.
III. Motori in Aree Classificate: I motori elettrici certificati per aree classificate, ad eccezione di quelli

di tipo non illuminato (Ex n), non sono coperti dalla presente normativa. Per i motori con due tipi
di applicazione in aree pericolose, di cui uno non infiammabile (Ex n), devono essere conformi
alle normative.

Motori Asincroni: portaria INMETRO 234:2009
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NR 12/ 13: Punti chiave e conclusioni
• Anche in Brasile c’è un sistema normativo ben preciso in tema di SICUREZZA dei 

macchinari industriali e attrezzature in pressione

• La marcatura CE / conformità alle nostre direttive NON è sinonimo di conformità 

alla normativa brasiliana

• CERTIFICAZIONE NR 12 significa CONFORMITA’ TECNICA e DOCUMENTALE con 

ATTESTAZIONE di un ingegnere BRASILIANO QUALIFICATO

• Non tutti gli ingegneri brasiliani SONO ACCREDITATI e possono rilasciare l’A.R.T. 

NR 12 / NR 13

• La conformità ai requisiti tecnici applicabili all’attrezzatura è OBBLIGATORIA

• Il termine CERTIFICAZIONE è usato impropriamente: CONFORMITA’ + 

ATTESTAZIONE DI CONFORMITA’

• L’obbligo e la responsabilità del costruttore si «limita» alla fornitura e 

installazione di un macchinario conforme con il proprio A.R.T.

• Il rilascio dell’ART (quindi ISPEZIONE ed emissione dell’A.R.T) può essere oggetto 

contrattuale 

La conformità alla NR 12/NR 13 non è solo un obbligo legale, bensì condizione di 
sicurezza del macchinario e rafforza l’immagine di affidabilità e serietà 
dell’azienda oltre a prevenire contestazioni



GRAZIE
PER L’ATTENZIONE

info@icimgroup.com
www.icimgroup.com
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